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12376 ‐ روش دعوت به اسلام

سوال

دعوت به اسلام چونه باید باشد؟

پاسخ مفصل

الحمدله.

اله انسان را آفرید و در زمین ساکن ساخت و او را رها نذاشت بله هر آنچه از غذا و آب و لباس نیاز داشت به وجود

آورد و در همۀ دورانها برایش منهج و روش نازل کرد تا بر اساس آن به پیش برود و صلاح و سعادت بشریت در هر زمان

و مان با پیروی از راه و روش اله و کنار گذاشتن دیر روشهاست:

 وانَّ هذَا صراط مستَقيما فَاتَّبِعوه ولا تَتَّبِعواْ السبل فَتَفَرق بِم عن سبِيله ذَلم وصاكم بِه لَعلَّم تَتَّقُونَ  [سورۀ انعام: ۱۵۳]

(و این است راه راست من، پس از آن پیروی کنید و از راهها [ی دیر] که شما را از راه وی پراکنده مسازد پیروی منید.

اینهاست که [اله] شما را به آن سفارش کرده است، باشد که به تقوا گرایید).

اسلام آخرین ادیان آسمان و قرآن آخرین کتابهای آسمان و محمد ـ صل اله علیه وسلم ـ آخرین پیامبران و رسولان

است و اله او را امر کرده تا این دین را به همۀ مردم برساند:

 واوح الَ هذَا الْقُرآنُ لانذِركم بِه ومن بلَغَ   [سورۀ انعام: ۱۹]

(و این قرآن به من وح شده تا به وسیلۀ آن شما و هر کس را [که این پیام به او] برسد هشدار دهم).

و اله پیامبرش محمد را با دین اسلام به سوی همۀ مردم فرستاد، چنانه مفرماید:

 قُل يا ايها النَّاس انّ رسول اله الَيم جميعا   [سورۀ اعراف: ۱۵۸]

(بو ای مردم، من پیامبر اله به سوی همۀ شما هستم).

و دعوت به اسلام، بهترین اعمال است زیرا هدایت مردم به صراط مستقیم و ارشاد آنان به سوی چیزی است که باعث
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سعادت آنان در دنیا و آخرت مشود:

 ومن احسن قَو ممن دعا الَ اله وعمل صالحا وقَال انَّن من الْمسلمين  [سورۀ فصلت: ۳۳]

(و کیست خوش سخنتر از آن کس که به سوی اله دعوت نماید و کار نی کند و بوید که من [در برابر اله] از تسلیم

شدگانم).

دعوت به اسلام، رسالت است بس گرام که در حقیقت وظیفۀ پیامبران و رسولان بوده است و رسول اله ـ صل اله علیه

ه تعاله است. الران به سوی الو رسالت پیروانش همانا فرا خواندن دی وسلم ـ بیان نموده که رسالت او در زندگ

مفرماید:

 قُل هذِه سبِيل ادعو الَ اله علَ بصيرة انَا ومن اتَّبعن وسبحانَ اله وما انَا من الْمشْرِكين  [سورۀ یوسف: ۱۰۸]

(بو این است راه من، که من و هر کس پیرویام کرد با بصیرت به سوی اله دعوت مکنم و منزه است اله و من از

مشرکان نیستم).

ه سبحانه و تعالل ویژه مامور به دعوت به سوی اسلام هستند، همانطور که الل عام و علما به شمسلمان به ش

مفرماید:

 ولْتَن منم امةٌ يدْعونَ الَ الْخَيرِ ويامرونَ بِالْمعروفِ وينْهونَ عن الْمنرِ واولَئكَ هم الْمفْلحونَ  [سورۀ آل عمران: ۱۰۴]

(و باید از میان شما گروه [مردم را] به نی دعوت کنند و به کار شایسته وا دارند و از زشت باز دارند و آنان همان

رستارانند).

و رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ مفرماید: «از [سوی] من برسانید، اگر چه ی آیه باشد». به روایت بخاری (۳۴۶۱).

و جابجای انه به یزیرا در حقیقت فراخواندن مردم به عبادت ال ،است بس بزرگ و مهم و گرام ه رسالتدعوت به ال

آنان از ظلمات به سوی نور و کاشتن خیر به جای شر و حق به جای باطل است. بر این اساس دعوت نیازمند کس است

که با علم و فقه و صبر و شیبای و نرمش و رفق و بذل مال و جان و شناخت شرایط و عادات مردم به آن بپردازد. اله

تعال مفرماید:

لَمعا وهو هبِيلن سع لن ضبِم لَمعا وكَ هبنَّ را نسحا ه م بِالَّتادِلْهجو نَةسالْح ظَةعوالْمو ةمِكَ بِالْحبر بِيلس لعُ ااد 

بِالْمهتَدِين  [سورۀ نحل: ۱۲۵]
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(با حمت و اندرز نیو به راه پروردگارت دعوت کن و با آنان به [شیوهای] که نیوتر است مجادله نما. در حقیقت

پروردگار تو به [حال] کس که از راه او منحرف شده داناتر و او به [حال] هدایت یافتان [نیز] داناتر است).

همچنین اله تعال با این سخن بر پیامبرش منت منهد که:

 فَبِما رحمة من اله لنت لَهم ولَو كنت فَظا غَليظَ الْقَلْبِ لانفَضواْ من حولكَ فَاعف عنْهم واستَغْفر لَهم وشَاوِرهم ف الامرِ 

[سورۀ آل عمران: ۱۵۹]

(پس به [برکت] رحمت اله با آنان نرمخو شدی و اگر تندخو و سختدل بودی قطعا از پیرامون تو پراکنده مشدند، پس از

آنان درگذر و برایشان آمرزش بخواه و در کار[ها] با آنان مشورت کن).

شاید دعوتر در دعوتش با جدل دیران روبرو شود به ویژه با اهل کتاب، و اله تعال ما را توصیه کرده که وقت کار به

جدال رسید با آنچه بهتر است جدال کنیم و آن رفق و نرمش و عرضه کردن مبادی اسلام به همان شل پاک و خالص

نخست و با لطف و نه با اکراه است، چنانه اله تعال مفرماید:

 و تُجادِلُوا اهل الْتَابِ ا بِالَّت ه احسن ا الَّذِين ظَلَموا منْهم وقُولُوا آمنَّا بِالَّذِي انزِل الَينَا وانزِل الَيم والَهنَا والَهم واحدٌ

ونَحن لَه مسلمونَ  [سورۀ عنبوت: ۴۶]

(و با اهل کتاب جز به [شیوهای] که بهتر است مجادله ننید مر [با] کسان از آنان که ستم کردهاند و بویید به آنچه به

سوی ما نازل شده و [آنچه] به سوی شما نازل شده ایمان آوردیم و خدای ما و خدای شما ی است و ما تسلیم اوییم).

و دعوت به اسلام فضیلت است بس عظیم و اجر جزیل دارد. رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ مفرماید: «هرکس به

سوی هدایت فرا خواند مانند اجر کسان که از او پیروی کنند خواهد داشت، بدون آنه از پاداش آنان چیزی کم شود و

کس که به سوی گمراهای فرا خواند مانند گناهان کسان که از وی پیروی کنند را خواهد داشت، بدون آنه از گناهان

آنان چیزی کم شود». به روایت مسلم (۲۶۷۴).

اگر بنای مادی برای کامل شدن نیازمند تلاش و صبر باشد، بنای جانها و قانع ساختن آنان به حق نیز نیازمند صبر و

فداکاری است و رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ به سوی اسلام فرا خواندند و بر آزار کافران و یهودیان و منافقان صبر

پیشه ساختند. آنان او را به دروغ گفتن متهم کردند و به ایشان آزار رساندند و به سویشان سن پرتاب کردند و گفتند که

ایشان جادوگر یا دیوانه است و به او اتهام زدند که شاعر یا کاهن است، اما ایشان ـ علیه السلام ـ بر همۀ اینها صبر پیشه

کردند تا آنه اله ایشان را یاری رساند و دینش را پیروز ساخت. دعوتر نیز باید به ایشان اقتدا کند:

 فَاصبِر انَّ وعدَ اله حق و يستَخفَّنَّكَ الَّذِين  يوقنُونَ  [سورۀ روم: ۶۰]
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(پس صبر کن که وعدۀ اله حق است و زنهار تا کسان که یقین ندارند تو را به سبسری واندارند).

بر مسلمانان واجب است که به پیامبرشان اقتدا کنند و بر راه و روش ایشان حرکت کنند و به اسلام دعوت دهند و بر آزاری

که در راه اله به آنان مرسد شیبای ورزند، همانطور که رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ بودند:

 لَقَدْ كانَ لَم ف رسولِ اله اسوةٌ حسنَةٌ لّمن كانَ يرجو اله والْيوم اخر وذَكر اله كثيرا   [سورۀ احزاب: ۲۱]

(قطعا برای شما در [اقتدا به] رسول اله سرمشق نیوست، برای آن کس که به اله و روز بازپسین امید دارد و اله را

فراوان یاد مکند).

و امت صلاح و سعادت ندارد مر با پیروی از این دین، برای همین اله امر کرده تا این دین را به همۀ مردم ابلاغ نماییم،

چنانه مفرماید:

 هذَا بلاغٌ لّلنَّاسِ ولينذَرواْ بِه وليعلَمواْ انَّما هو الَه واحدٌ وليذَّكر اولُواْ الالْبابِ  [سورۀ ابراهیم: ۵۲]

(این [قرآن] ابلاغ است برای مردم [تا به وسیلۀ آن هدایت شوند] و بدان بیم یابند و بدانند که او معبودی یانه است و تا

صاحبان خرد پند گیرند).


